
     

 

M-Ex Profi 80Anmischanleitung
(Mixing manual)

Strictly follow specifications of safety datasheet and product information to prevent any risks for man and environment.
Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt unbedingt die Vorgaben des Sicherheitsdatenblattes und der Produktinformation beachten.
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Desintec-Vertrieb
Industrieweg 110 · D-48155 Münster
Telefon: +49 251 / 682 - 11 44
Infotelefon: 0800 / 664 76 69
Notfalltelefon: 0800 / 900 69 99
www.desintec.de

Biozide vorsichtig verwenden. 
Vor Gebrauch stets 
Kennzeichnung und 
Produktinformation lesen.

Use biocide with caution. 
Always read labelling 
and product information 
before use.
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Mischtechnik:
1.	Eibenstock EHR 14.1 SK + Intensiv-Quirl 

(Collomix DLX-152/M14)
2.	Alternativ: Bohrmaschine (750 W, ~1.000 

U/min) + Intensiv-Quirl (Collomix DLX-152 
HF) auf 12,5 mm abgedreht

Mixingtechnic:
1.	Eibenstock EHR 14.1 SK + Intensive-whisk 

(Collomix DLX-152/M14)
2.	Alternative: Drilling machine (750 W, 

~1.000 rpm) + Intensive-whisk (Collomix 
DLX-152 HF) turned to 12,5 mm diameter
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-- 120 –140 Liter klares Wasser vorlegen

-- Submit 120 –140 Liter pure water
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-- 1 Gebinde Desintec M-Ex Profi 80 (15 kg  
Produkt) zu dem vorgelegten Wasser 
hinzufügen

-- Gebinde vorsichtig herausziehen
-- Staub vermeiden

-- Add 1 bag Desintec M-Ex Profi 80 (15 kg 
product) 

-- Pull bag out carefully
-- Avoid dust
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-- Produkt vorsichtig einrühren
-- Dauer ca. 2 – 3 Minuten 
Hinweis: 
Staub vermeiden – Quirl erst unter  
Pulver-Schicht betätigen

-- Stir product carefully
-- Duration ca. 2 – 3 minutes 
Note: 
Avoid dust – use whisk not until under 
powder surface
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-- 30 Sekunden intensiv rühren

-- 30 seconds intensive stirring
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-- Desintec M-Ex Profi 80 im Wasser quellen 
lassen

-- Dazu das Gemisch ca. 5 –10 Minuten ruhen 
lassen (nicht rühren)

-- Desintec M-Ex Profi 80 needs to swell
-- Duration ca. 5-10 minutes
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-- Ca. 30 Sekunden intensiv durchrühren
-- Produkt wechselt von einer breiigen zu 
einer cremigen Konsistenz

-- Ca. 30 seconds intensive stirring
-- Product changes consistency from liquid to 
„mash“ and after that to „cream“
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-- Schritt 4 - 6 wiederholen bis das Gemisch 
gebrauchsfähig ist.

-- Das Produkt ist gebrauchsfertig, wenn die 
Oberfläche glatt ist.

-- Achtung! Vor jedem Umfüllen und längerer 
Standzeit kurz aufrühren.

-- Repeat step 4 - 6 until the product is ready 
for use.

-- The product is ready for use if the surface 
is smooth.

-- Attention! Stir again before every decant 
and longer standing time.


